
ESPECIFICACIONES

6 V c.c. (Emplea 4 pilas tipo AA de 1.5 V c.c. cada una, no incluidas)
*Para mejores resultados utilice pilas marca Volteck® Incluye tornillería para su 
instalación.

INSTRUCTIVO Lea este instructivo por completo antes de utilizar el cerrojo digital y 
guárdelo para futuras referencias.

JUEGO DE CERROJO DE SEGURIDAD AJUSTABLE 

NOTA: El juego de cerrojo de seguridad se envía con el respaldo a 2-3/8" (60 mm).
Mida el retroceso (el retroceso es la distancia entre el borde de la puerta y el centro 
de la cerradura).

1. PARA CONVERTIR DE 2-3/8" (60 mm) DE RESPALDO A 2-3/4" (70 mm) DE RESPALDO
a. Gire la tapa del cilindro en el sentido de las agujas del reloj.
b. Tire y gire la placa de extensión hasta el �nal.
c. Finalice la conversión.

2. PARA CONVERTIR DESDE 2-3/4" (70 mm) DE RESPALDO A 2-3/8" (60 mm) DE 
RESPALDO

a. Gire la tapa del cilindro en sentido antihorario.
b. Empuje y gire la placa de extensión hasta el fondo.
c. Terminar de convertir.

GUÍA DE INSTALACIÓN

1. Instalación del conjunto de cierre de cerrojo
a. Inserte el juego de cerrojo de seguridad en el borde de la puerta con la palabra 
"TOP" y la �echa en la placa de extensión hacia ARRIBA.

El conector de husillo en forma de cruz estará en la parte inferior del juego de cerrojo 
de seguridad.
b. Asegúrese de que la placa frontal quede al ras con la puerta. No fuerce el pestillo 
para que entre al ras de la mortaja. Quite el exceso de material si es necesario para 
un ajuste al ras.
c. Usando los  tornillos "ST3.5*20 mm" proporcionados, atornille a mano (no use 
herramienta eléctrica) el pestillo en la puerta con un desarmador. NO APRIETE 
DEMASIADO. Ver FIG. 1

2. Instale el cuerpo frontal en la puerta. Ver FIG. 2

3. Asegúrese de que la llave clave pase a través del cerrojo y que el cable pase a 
través del ori�cio de la puerta. Ver FIG. 3

4. Gire la llave clave para comprobar que el perno funciona con suavidad. Ver FIG. 4

5. Quite la placa de montaje del cuerpo trasero y coloquela en el ori�cio de la puerta. 
Asegúrese de que el cable a través de la puerta este cerca de la placa de montaje 
(Ver detalle A). Fije la placa de montaje con el cuerpo frontal con los dos tornillos 
M6*50 mm como se muestra en la FIG.5 y de forma opcional coloque el tonillo ST3.5*20 
mm para asegurar la placa de montaje a la puerta. Ver FIG.5

6. Coloque el cuerpo trasero en la puerta. Ver FIG. 6

7. Inserte el cable en el conector del cable, asegúrese de que el cable esté instalado 
correctamente y de forma segura. Inserte la pieza clave de la llave en el ori�cio con 
el dorso del pulgar. Ver FIG. 7

8. Fije el cuerpo trasero a la placa de montaje con tres tornillos. Son los tornillos que 
se quitaron para colocar la placa de montaje. Ver FIG. 8

9. Gire el pulgar para probar si la cerradura funciona sin problemas. Ver FIG. 9

10. El pestillo del cerrojo se puede extender cuando gira el pulgar de horizontal a 
vertical, lo que signi�ca que la cerradura está correctamente instalada.

11. Asegúrese de que el perno esté enganchado antes de instalar las pilas. Si la 
operación no es correcta, la cerradura emitirá una alarma. Necesita girar el giro del 
pulgar para enganchar el perno. Ver FIG. 10

12. Taladre la caja de la cerradura y la placa de la cerradura de acuerdo con el tamaño 
de la placa y la caja de la cerradura, luego fíjelos con tornillos ST3.5*20 mm

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

Alarma de pilas baja
4 pitidos cortos y la luz roja parpadean cuatro veces.

Alarma anti intentos fallidos
Cuando el código pin es incorrecto 3 veces, habrá una luz intermitente con un sonido 
de alarma. El teclado se bloqueara por 180 s

Restablecer bloqueo
Pulse el botón de reinicio durante 3 s. Habrá 
1 pitido largo y un parpadeo de luz azul una 
vez, luego 3 pitidos cortos y un parpadeo de 
luz roja 3 veces.

Después de restablecer
La cerradura se restablece al modo de 
fábrica. El código pin maestro volverá a ser 
123456, y todos los códigos pin de usuario y 
la huella de usuario se eliminarán.

Cambiar el código pin maestro
El código pin maestro predeterminado de fábrica es 123456. Cambie el código del pin 
maestro cuando reciba la cerradura.

1. Ingrese 123456 + #
2. Presione 4 + # + Nuevo código PIN maestro (6 dígitos) + #
3. Repita la introducción del nuevo código pin maestro +#

Agregar código pin de usuario (se pueden con�gurar 98 códigos pin de usuario)
Para agregar un nuevo código PIN de usuario (puede agregar hasta 98 nuevos códigos 
de usuario)

1. Ingrese el código pin maestro +#
2. Introduzca 1+#+1+#
3. Ingrese (02-99) número de identi�cación +#
4. Ingrese el código PIN de usuario (4-9 dígitos) + #
5. Repita el ingreso del código pin de usuario +#

Eliminar algún código pin de usuario
1. Código pin maestro +#
2. Introduzca 2+#+1+#
3. Ingrese "ID" (02-99) +#
4. Repita ingrese "ID" + #

Eliminar todos los códigos pin de usuario a la vez
Esto eliminará el código pin del usuario, pero no el código pin maestro

1. Ingrese el código pin maestro + "#"
2. Introduzca 3 + # +1+#
3. Ingrese el código pin maestro +#

Modo de bloqueo automático
La cerradura se bloqueara en determinada duración automaticamente

1. Ingrese el código pin maestro + #
2. Ingrese 5 + #
3. Introduzca "Tiempo" (3-30)" + #

Cancelar la función de bloqueo automático
Esta programación mantendrá la puerta abierta en todo momento

1. Ingrese el código pin maestro + "#
2. Introduzca 5 + #
3. Introduzca 00 + #

Activar/desactivar el sonido
Puede "silenciar" o "activar" su cerradura ingresando lo siguiente (la función está 
activada de forma predeterminada)

1. Ingrese el código pin maestro +#
2. Ingrese 6 + #
3. Ingrese 1 o 2 + # (1 = sonido APAGADO, 2 = sonido ENCENDIDO)

NOTA: Si la cerradura está silenciada, no escuchará pitidos durante la programación, 
operación normal, pila baja, indicadores o alertas del sistema.

Modo vacaciones
El modo de vacaciones hace que la cerradura tenga un bajo consumo de energía, 
todas las funciones electrónicas no son válidas, excepto restablecer la cerradura

1. Ingrese el código PIN maestro + #
2. Introduzca 8 + #
3. Introduzca 1 + #

Cancelar modo vacaciones
1. Presione el "#" durante 5 s, luego la pantalla se  
    iluminará.
2. Ingrese el código pin maestro + #
Si olvidó el código PIN maestro, puede abrirlo con 
una llave mecánica y restablecer el bloqueo

Botón de bloqueo/desbloqueo
Bloqueo: presione el botón de bloqueo/desbloqueo 
(en la parte posterior del cuerpo al desbloquear)
Desbloquear: presione el botón de bloqueo/ 
desbloqueo al bloquear.

CERROJO DIGITAL
Digital deadbolt

49093
CD-26

Garantía. Duración: 10 años. Cobertura: piezas, componentes y mano de obra 
contra defectos de fabricación o funcionamiento, excepto si se usó en condiciones 
distintas a las normales; cuando no fue operado conforme instructivo; fue alterado 
o reparado por personal no autorizado por Truper®. Para hacer efectiva la garantía 
presente el producto, póliza sellada o factura o recibo o comprobante, en el 
establecimiento donde lo compró o en Corregidora 35, Centro, Cuauhtémoc, 
CDMX, 06060, donde también podrá adquirir partes, componentes, consumibles 
y accesorios. Incluye los gastos de transportación del producto que deriven de 
su cumplimiento de su red de servicio. Tel. 800-018-7873. Made in/Hecho en China. 
Importador Truper, S.A. de C.V. Parque Industrial 1, Parque Industrial Jilotepec, 
Jilotepec, Edo. de Méx. C.P. 54257, Tel. 761 782 9100. www.truper.com
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Sello del establecimiento comercial.
Fecha de entrega:

EVENTO

Desbloquear / corregir la programación

Cerrar

Entrada incorrecta / operación de error

3 entradas de código PIN incorrectas

Bajo voltaje

Voltaje ultra bajo

Encendido

RESPUESTA DE LA CERRADURA

1 pitido largo y una luz azul parpadea

2 pitidos cortos y luces rojas parpadean

1 pitido corto y destello de luz roja

3 pitidos largos y la luz roja parpadean 3 veces 
y luego la pantalla parpadea durante 180 s

4 pitidos cortos y la luz roja parpadean 4 veces

6 pitidos cortos y luz roja parpadean 6 veces

1 pitido largo y 3 pitidos cortos y un destello de 
luz azul parpadea
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Instructive

Fold the instructive sheet 
and put it inside the 
packaging.
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ST3.5*20 mm X 5 M6*50 mm X 2 M4*8 mm X 2 M4*25 mm X 1
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